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‘Semantic labels’ as alternative strategy for learning basic verbs of notion at low-proficiency levels of Russian L2 instruction. 
Verbs of Motions, as a part of Russian aspectology, constitute one of the most difficult topics in Russian L2 instruction. The difficulty consists in the fact that the meaning of specific types of Verbs of Motion used in specific contexts is determined by a complex combination of temporal, aspectual and situational features. So, it can be formalized only partially.
In traditional Russian L2 instruction, the number of directions has been used the most often as a universal tool for conceptualizing the semantic of Verbs of Motion. However, teaching practice shows that students have many difficulties, especially at low-proficiency levels, to apply the abstract analysis based on the opposition between UNI- vs. MULTI-directional motion in close to real-word creative language usage.
In this paper, first, we will try to identify, from the perspective of theoretical linguistics, some cognitive, theoretical and instructional limitations of the opposition UNI- vs. MULTI-directional motion. Then, we will introduce the instructional strategy of semantic labels (cемантические этикетки), which can be used as alternative (or complimentary to the traditional) teaching method at low-proficiency levels. 
Instead of searching for a universal meaning unifying all contextual varieties of every Verb of Motion, the semantic labeling method suggests to formalize a limited number (=16) of essential contexts associated with individual meaning for four basic Verbs of Motion (ИДТИ, ХОДИТЬ, ЕХАТЬ, ЕЗДИТЬ). Our driving hypothesis consists in that essential characteristics of these context/meaning associations can be verbalized through rephrasing in the target language (= semantic label). We distinguish six basic semantic labels falling into two series. 
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2nd series : 
Я БЫВАЮ (БЫВАЛ/БУДУ БЫВАТЬ) ТАМ 
ПЕРИОДИЧЕСКИ
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Я (БЫЛ/БУДУ) НА ПУТИ  В...
Это процесс





Combination of one ‘label’ from each series, in addition to tense indication, provides an adequate description of a context, which exclusively requires one of four basic Verbs of Motion. Cf. :
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= Я ЕДУ
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= Я ИДУ 
(= Я ПОЙДУ)
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In the paper, we will discuss advantages of the semantic labeling and will provide some examples of using this method in different activities within Russian L2 courses taught at the University of Montreal in 2012-2018.
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